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SHRINE SCHEDULE OF SERVICES 
Weekend Masses 
     Saturday Vigil 5:00 PM 
     Sunday English Masses 8:30am, 11:30am 
     Niedziela po polsku 10:00am 
Daily Mass: 7:00am (except Saturday) & 8:30am  
National Holidays 9:00am 

CATHOLIC DIOCESE OF CLEVELAND OHIO 
Most. Rev. Richard G. Lennon, Bishop 

 
Rev. Fr. Eric S. Orzech, Pastor 

Rev. Fr. Józef Bożek , Parochial Vicar 
Rev. Fr. Paschal Petcavage, OSB, Weekend Assistant 

 

 Mr. Dan Kane, Jr., Parish Business Manager 
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 

 Mr. Fred Mendat, Maintenance and Social Center Manager 
Ms. Patricia Otloski, Mrs. Jane Bielawski, 

Parish  Receptionists 
 

Mrs. Deborah Martin, Elementary School Principal 
 Mrs. Denise O’Reilly, Elementary School Secretary 

Mrs. Aries Jones-Irizarry, Elementary School Receptionist 

Icon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul IIIcon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul II  

12.I.14 

(Nativity Scene in Kościół Mariacki) 



          FEAST OF THE  BAPTISM OF JESUS  
     January 12 stycznia 2014 

 

Sat   5:00 PM  + Lottie Depta 
Sun   8:30 AM  + Harriet Rosinski & Sharon Srajter 
      10:00 AM  + Antoni Malysa 
                11:30 AM        + Clara Trojanowski 
     

Mon    Jan  13  St. Hilary  
   7:00 AM  Priest’s Intention 
   8:30 AM  Sp. Int. Helena Swięton 
          

Tue      Jan 14   Weekday 
   7:00 AM  Sp. Int. Parishioners 
       8:30 AM  + Ted Zurek 

                     

Wed  Jan 15    Weekday 
   7:00 AM       Priest’s Intention 
  `      8:30 AM       + Bud & Jean Bell 

 

Thu      Jan 16    Weekday 
   7:00 AM  +  Jean Tegowski 
   8:30 AM        SH Enthronement Families 
   7:00 PM  Bl. John Paul II 
                  
Fri   Jan 17     St. Anthony  
   7:00 AM  + Jerome Broski 
   8:30 AM        + Geraldine Suchocki 
     

Sat   Jan 18       Weekday  
    8:30 AM       + Neil Krawczynski 

2:00 PM Marriage of Nicholas Knevel & Eliza Kaminski 
 

   SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME  
  January 19 stycznia 2014 

 

Sat   5:00 PM  + Irene Lipinski 
Sun   8:30 AM  + Estelle Mazurkiewicz 
      10:00 AM  + Ryszard Grygorcewicz 
                11:30 AM        + Regina Magdinec 
 
*“Priest’s Intention” denotes no offering was made at the 
request of a parishioner for this date and Mass. 

DEVOTIONS 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after  8:30 AM Mass 
OFFICE HOURS 
 The parish office is open from Monday through Friday,  
 9:00 AM  to 3:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
 Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
 Ordinarily on Sundays at 2:00 PM.  Alternate times must 
 be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
 are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
 All arrangements must be made with one of the priests of 
 the parish six months in advance. 
CHURCH HOURS 
 Church is open daily 30 minutes before and after all   
 Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

 Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
 Ms. Elizabeth Dabrowski, Finance Council Chairperson 
 Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
 Mr. Frank Krajewski, Dads’ Club President 
 Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
 Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
 Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
 Mr. Frank Greczanik, Gift Card Coordinator 
 Mr. Bob Sledz,  Alumni and Development 
 Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
 Parish Office et alia, Polish Festival 
 Mrs. Sharon Kozak, Four Eagle  Banquet 
 Mr. Frank Scalish, Building and Grounds 
 Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
 Mrs. Alice Klafczyński, Hospitality 
 Katherine Lewicki, Evangelization 
 Bob Molinski, Garden Club 
 T.J. Dillon, Lil Bros President 
 Mrs. Debbie Grale, Web Site Editor 
   

To contact Organizations: Send an e-mail to the parish, with 
the person you wish to contact named in the subject line.  

REGULAR SCHEDULE 

                                                        MASS INTENTIONS ORGANIZATIONS 

SCHEDULE FOR MINISTERS 

SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME 
             JANUARY 19 STYCZNIA 2014 
SAT   5:00 PM  Lector— Tom Kroll 
    EMs—  Chris Wisniewski 
             Stan Witczak & Len Matlock 
Sun  8:30 AM  Lector— Jim Sadowski 
    EMs— Paul Walasek 
      Don & Marcia Stech 
 10:00 AM Lector —Teresa Cyranek 
    Ems— Aleksandra Jankowska 
      M. Sladewski & Judy Jamiot 
 11:30 AM Lector— Don Pieniak 
    Ems— Frank Greczanik 
      Larry Wilks & Candace Pritchard 

Collection Team: Gloria, Sophie, Mary, Betty, Celeste 

SCHEDULE FOR THE WEEK 

Sun     Undecking of much of the church  
                             after the last Mass 
      Good Shepherd Class  @ 11 AM 
Mon       Stewardship Committee @7PM 
Wed     AA Mtg. in SC @ 7 PM 
Thur     Bl. John Paul Mass @ 7PM 
Sun     Good Shepherd Class @ 11 AM 

 



            BAPTISM….AND RESPONSIBILITY 
  This weekend we commemorate the feast of the Baptism of Jesus, the event in His life which signified the beginning of His 
missionary work. As a reflection of our own responsibilities flowing from our own Baptisms the following words of Pope Francis 
(Evangelium Gaudium) provide us with some direction…                          DBK 
  We are all missionary disciples   
 In all the baptized, from first to last, the sanctifying power of the Spirit is at work, impelling us to evangelization. 
The people of God is holy thanks to this anointing, which makes it infallible ‘in credendo’ (this mean that it does not err 
in faith, even though it may not find words to explain that faith.) The Spirit guides it in truth and leads it to salvation. As 
part of His mysterious love for humanity, God furnishes the totality of the faithful with an instinct of faith—sensus fi-
dei— which helps them discern what is truly of God. The presence of the Spirit gives Christians a certain connaturality 
with divine realities and a wisdom which enables them to grasp those realities intuitively, even when they lack the 
wherewithal to give them precise expression. 
 In virtue of their Baptism, all members of the People of God have become missionary disciples (cf. Mt. 28:19). All the 
baptized, whatever their position in the Church or their level of instruction in the faith, are agents of evangelization, 
and it would be insufficient to envisage a plan of evangelization to be carried out by professionals while the rest of the 
faithful would simply be passive recipients. The new evangelization calls for personal involvement on the part of each of 
the baptized. Every Christian is challenged, here and now, to be actively engaged in evangelization; indeed, anyone 
who has truly experienced God’s saving love does not need much time or lengthy training to go out and proclaim that 
love. Every Christian is a missionary to the extent that he or she has encountered the love of God in Christ Jesus: we no 
longer say that we are “disciples” and “ “missionaries”, but rather that we are always “missionary disciples”. If we are 
not convinced, let us look at those first disciples, who, immediately after encountering the gaze of Jesus, went forth to 
proclaim Him joyfully: “We have found the Messiah! (Jn 1:41). The Samaritan woman became a missionary immedi-
ately after speaking with Jesus and many Samaritans come to believe in Him “because of the woman’s testimony” (Jn 
4:39). So, too, St. Paul, after his encounter with Jesus Christ, “immediately proclaimed Jesus” (Acts 9:20; cf. 22:6-21). 
So, what are we waiting for?? 
 Of course, all of us are called to mature in our work as evangelizers. We want to have better training, a deepening 
love and a clearer witness to the Gospel. In this sense, we ought to let others be constantly evangelizing us. But this 
does not mean that we should postpone the evangelizing mission; rather, each of us should find ways to communicate 
Jesus wherever we are. All  of us are called to offer others an explicit witness to the saving love of the Lord, who despite 
our imperfections offers us His closeness, His word and His strength, and gives meaning to our lives. In your heart you 
know it is not the same to live without Him; what you have come to realize, what has helped you to live and given 
you hope, is what you also need to communicate to others. Our falling short of perfection is no excuse; on the con-
trary, mission is a constant stimulus not to remain mired in mediocrity but to continue growing. The witness of faith 
that each Christian is called to offer leads us to say with St. Paul: “Not that I have already obtained this, or am already 
perfect; but I press on to make it my own, because Christ Jesus has made me His own” (Phil 3:12-13). 

SHRINE CHURCH OF ST. STANISLAUS                                   JANUARY 12 STYCZNIA  2014 

   5:00 PM (47)………………......  $1,183.00 
   8:30 AM.(51)……………..…….        801.00 
  10:00 AM  (67)………………...        845.00 
  11:30 AM (49)………………….      1,686.97  
  Mailed in (26)..……………..…      1,169.96 
   TOTAL                         5,684.93 
 

Special December Collections: 
Balance the Budget…….$11,600.00 
Building Fund………………   1,981.30 
St. Vincent de Paul………   1,105.75 
Religious Retirement…...     828.00 

 

PARISH SUPPORT LAST WEEKEND                                               

Bread and Wine Offering for January: 
“In loving memory of my parents, 

Stanislaus and Leokadya Szczepanski  and 
Leonard, Wanda & Chester Galicki,  

Stella & Edward Brych,  
and my husband, Steve Krysiak” 

Readings for the Week of January 12, 2014 
Sunday: Is 42:1-4, 6-7/Acts 10:34-38/Mt 3:13-17 
Monday: 1 Sm 1:1-8/Mk 1:14-20 
Tuesday: 1 Sm 1:9-20/Mk 1:21-28 
Wednesday: 1 Sm 3:1-10, 19-20/Mk 1:29-39 
Thursday: 1 Sm 4:1-11/Mk 1:40-45 
Friday: 1 Sm 8:4-7, 10-22a/Mk 2:1-12 
Saturday: 1 Sm 9:1-4, 17-19; 10:1/Mk 2:13-17 
Next Sunday: Is 49:3, 5-6/1 Cor 1:1-3/Jn 1:29-34 

We pray for the soul of  parishioner 
Stella Smykowski 

Eternal rest grant unto her, O Lord. 

MARRIAGE BANNS 
Nicholas Knevel & Eliza Kaminski 



DON’T FORGET YOUR  GIFT 
CARDS...they help fund our parish 

ministries! 
And they make people HAPPY! 

WHAT ARE MASS INTENTIONS? 
 It is an ancient and beautiful tradition in the church to 
offer Mass for a specific prayer intention.  Usually 
Masses are offered for deceased loved ones, but Mass 
can also be for the intention of the living as well — 
anniversaries, birthdays, or just to be remembered.   
Although every Mass is offered on behalf of the entire 
Church and for the sake of the whole world, the priest at 
the altar holds this special intention in his heart.  Usually 
this intention is named at Mass and listed in the bulletin.  
But if there is more than one priest at a given Mass, that 
priest may also carry an intention in his prayer, even 
though it may not be listed in the bulletin because we 
may not be able to plan on when there would be two 
priests at a Mass.   Church practice asks that each 
weekend, one of the Sunday liturgies be designated for 
the intention of the parishioners. 
   Church practice asks that in no way to we think of 
this practice as “buying a Mass,” or thinking of a given 
Mass as “my Mass.”  Every Mass is a celebration of the 
entire community, and the intention is the special focus 
for the prayer of the priest celebrating it. 

 You may have noticed an recent abundance of 
Masses ‘for the Priest’s Intention’.  That means nobody 
from the parish chose to have a Mass said for their 
special intention. If we need to ‘fill these vacancies’ in 
the future we may open our books to other parish 
communities who need Masses said for their 
parishioners’ personal intentions. 

INFANTS AND 
 TODDLERS OF SV 

 Below freezing tempera-
tures! How welcome would a 
bowl of hot oatmeal, soup, 
canned stew, etc... be to a hun-
gry child! You can help provide 
that small comfort...maybe 
that "life-saving" comfort  just 
by donating these items to the 
empty baskets in the church 

vestibule!  When you donate, put your name on 
the entry slip and deposit it in the box...there will 
be a drawing for a $25 Manna Gift Card on 
Jan.26th. You will help three ways...giving a meal 
to a hungry child, supporting the church's manna 
card program and rewarding yourself for doing 
God's work! 

Please remember these children! 
           Marie Busch 

WOLNE INTENCJE MSZALNE W DNI POWSZEDNIE 
 Wspaniałą tradycją w Kościele katolickim jest pamięć o tych, których kochamy - zarówno żyjących jak i zmarłych - w 
szczególny sposób podczas Mszy św. Intencja mszalna wymieniona w niniejszym biuletynie jest szczególną intencją, w 
której modli się celebrans w czasie danej Mszy św. Pragniemy poinformować, że jest wiele nie zarezerwowanych Mszy 
św. w dni powszednie w najbliższych miesiącach .  

BREAD AND WINE OFFERINGS FOR 2014 
 As the year is heading to an end we would like to let 
our parishioners know that there are SEVERAL openings 
for sponsors of the monthly ‘Bread and Wine’ intention 
listed in our bulletin.  Please contact the rectory to indi-
cate your desire for any specific month for the upcoming 
year. Your generosity is deeply appreciated! Most imme-
diately, February and March are still available. 

UNDECKING  
THE HALLS 

 

 It’s time for 
us to ‘undeck’ 
the GREAT halls 
again….well, for 
the most part. 
(After this Sun-
day’s last Mass). 
 The sanctu-

ary decorations will stay in place until February 2nd, the 
Feast of the Presentation of the Lord (also known as the 
Feast of the Purification or Candlemas Day).  Thanks to 
all who helped put things up AND thanks to all who will 
help take things down!  It is great that we have a good 
group of people willing to do one or the either OR BOTH! 
God Bless You ALL! Busy hands are happy hands!!! 

  

 Jesus came from Galilee to John at the Jordan to be 
baptized by him. John tried to prevent him, saying, "I 
need to be baptized by you, and yet you are coming to 
me?" Jesus said to him in reply, "Allow it now, for thus it 
is fitting for us to fulfill all righteousness." Then he al-
lowed him. - Mt 3:13-15 



 
 
 
 
 
 
 
 

One last appeal….. 
Anyone up for helping us with  

a new or used truck in good shape?  
Think TAX WRITE OFF? 

If so, we would appreciate your help. 
If nobody can help, please pray for the safety of 

the person driving our old Zosia… 
They will need all the prayers we can offer. 

4th Annual Chili Cook Off 
 

WANTED – CHILI CHEFS! 
Would you like to see your name among these 

Alumni and Friends Chefs? 
Class of ’59 – Andy Emrisko   -----   Class of ’60 – 
Norm Pieschalski -----   Class of ’62 – Andy Fijalkovich 
 Class of ’64 – Robert Bartczak and Jim Benduhn -----  

Ann Armen – Grade School Representative ----- John 

Sklodowski – Friend of Alumni ----- Diane Bulanda – 

Friend of Alumni 

Previous winners 
 Senorita Callienta Marilynka Mosinskaya 

Senor Smoke Kevin Holdash 
Mucho Calliente Hombre Ed Jason 

SMOK WAWELSKI 
 

Join Alumni, Friends and Parishioners at the  
4th Annual Chili Cook-Off  

on Saturday, January 25, 2014. 
Those wishing to enter their Chili Recipe need to  

Register by the January 21st deadline. 
Only 20 chefs will be participating, so call early and 

pre-register your Chili. 
Details will be explained at the time of registration. 

Call Ingrid / Bob at 440-333-7827 
 

You too could be awarded the coveted ‘Golden 
Spoon Award’ but only if you hurry and enter your 

favorite chili recipe. A new category of ‘People’s 
Choice’ has been established for this year, so join in 
with your friends and family to help with this new 

category. 
 

Help support St. Stanislaus Parish and Schools   
Sample the various chilies     

Reconnect with old classmates and friends  
Make this a Yearly, Family Tradition! 

NOTRE DAME COLLEGE CHOIR 

 Want to hear some beautiful female voices  fill the 
spaces of our church? Come hear the Notre Dame Uni-
versity (Indiana)  Women’s Chorale later this month on 
Friday,  January 31st @ 6PM.    

BAPTISMAL SPONSORS? 
 A candidate for Baptism must have at least one spon-
sor or godparent. The sponsor or godparent can be male 
or female.  If two godparents are requested, one would 
be a male, the other female. The purpose of stating a 
specific number of godparents is to avoid multiplication. 
 The chosen godparent cannot be the mother or father 
of the one to be baptized. The godparent must be at 
least sixteen years of age; be a Catholic who has been 
Confirmed; has received the Eucharist; and be a PARTICI-
PATING MEMBER OF A PARISH.   
 The godparent must be designated by the parents 
and approved by the past or of his/her parish.  (The same 
applies for sponsors in the Sacrament of Confirmation). 
To be a sponsor is a privilege and a responsibility, provid-
ing a life long opportunity for evangelization. 



Rytuał bez wiary jest bez sensu, innymi słowy rytualizm bez religijnej świadomości 
zabija wiarę, a życie toczy się od wydarzenia religijnego do wydarzenia religijnego, gdy 
przestrzeń między nimi praktycznie wyklucza obecność Boga i w konsekwencji wiarę. 
Jest to popularna religia bez żadnych zobowiązań, tylko że w takim przypadku 
ochrzczony już nie jest chrześcijaninem . 
To pytanie trzeba postawić sobie, gdy świętujemy chrzest Jezusa, który również 
przypomina nam spontanicznie nasz chrzest. Statystyki i badania opinii społecznych 
wskazują na wielką rozbieżność między ilością ochrzczonych, których jest bardzo dużo, a 
ilością wierzących, których jest zdecydowanie mniej. Jaki jest tego powód? 
Niewykonywanie zobowiązań chrztu. Sam rytuał chrztu, ceremonia w kościele, 

symboliczne gesty: polanie wodą, przekazanie światła są bardzo ciekawe, nawet trochę tajemnicze i ogólnie przyjmowane, bo 
można mieć dużo pamiątkowych zdjęć i na tym koniec. 
Tymczasem rytuał bez wiary jest bez sensu, innymi słowy rytualizm bez religijnej świadomości zabija wiarę, a życie toczy się od 
wydarzenia religijnego do wydarzenia religijnego, gdy przestrzeń między nimi praktycznie wyklucza obecność Boga i w 
konsekwencji wiarę. Jest to popularna religia bez żadnych zobowiązań, tylko że w takim przypadku ochrzczony już nie jest 
chrześcijaninem. 
Zawsze w niedzielę Chrztu Pańskiego czytamy ewangelię mówiącą o tym wydarzeniu. Wskazuje nam to na prawdziwy sens tego 
znaku, który Jezus przyjął od Jana Chrzciciela, a który my czasami zamieniamy w tajemniczy rytuał pseudochrześcijański dla 
niemowląt. Jezus prosi o chrzest nie dlatego, że potrzebuje oczyszczenia, On w przeciwieństwie do nas nie miał żadnego grzechu. 
Jezus łączy się w ten sposób, w tym geście zanurzenia z ludzkością, z grzesznym człowiekiem, którego przyszedł odkupić i zbawić. 
To wydarzenie rozpoczyna misję – działalność publiczną Jezusa, Mesjasza namaszczonego Duchem Świętym, działalność, której 
uwieńczeniem będzie krzyż, śmierć i zmartwychwstanie. Misja Mesjasza jest rozpoczęta. 
Ewangelista w zakończeniu sceny chrztu podaje jeszcze jedną istotną rzecz: rozlegający się głos Ojca: „Ten jest mój Syn umiłowany, 
w którym mam upodobanie”. Ten szczegół nie tylko odnosi się do chrztu Jezusa, ale również do mojego. Chrzest Jezusa i mój 
chrzest oznacza: Stałem się, jestem umiłowanym dzieckiem, które Bóg bardzo kocha i na którym bardzo mu zależy. A bycie Synem 
Bożym zobowiązuje. 
Odpowiedzialność (niemodne słowo) za dar bycia dzieckiem Bożym spoczywa najpierw na rodzicach, którzy o chrzest prosili. 
Rodzice mają dać swojemu dziecko nie tylko wzorce kulturalnego zachowania i poprawnego funkcjonowania w społeczeństwie, ale 
wzorce życia dziecka Bożego, żeby nie zmarnować daru. 
Wzorzec jest niezmienny, od dwóch tysięcy lat ten sam. Mesjasz, Syn Boży, Jezus, który „przeszedł dobrze czyniąc i uzdrawiając 
wszystkich, którzy byli pod władzą diabła”. Bóg był z Nim – to katecheza z Dziejów Apostolskich. Od momentu chrztu, mogę to 
samo powiedzieć: Bóg jest ze mną, mało tego, On mnie kocha, On mnie prowadzi. 
Nie marnuję łaski chrztu, gdy naśladuję Zbawiciela, to znaczy, gdy dobrze czynię, gdy potrafię uzdrawiać czystą miłością wszystkich, 
których zraniło zło albo sami zranili się złem. Nie marnuję łaski chrztu, gdy walczę i nie poddaję władzy diabła (złego ducha). Nie 
marnuję łaski chrztu, gdy postępuję tak jak On – Mesjasz, Jezus. 
Chrzest nie jest dziwnym rytuałem, ale wezwaniem, by rozpocząć moją misję – która jest Jego misją: czynić dobrze, uzdrawiać, 
walczyć ze złem. Bycie ochrzczonym do tego zobowiązuje.                                                                   autor: ks. Maciej Przybylak 

Błogosławieństwo kolędowe.  
 Okres Bożego Narodzenia jest czasem pogłębienia więzów z Bogiem, z rodziną, jak również z parafią. 

Święta te niosą ze sobą atmosferę miłości, braterstwa i radości. Wytwarzają wśród chrześcijan szczególną więź i 
poczucie wspólnoty przez przeżywanie prawdy o zstępowaniu Syna Bożego na ziemię i zamieszkaniu między 
ludźmi. W tym okresie ludzie chcą być bliscy sobie, chcą ten czas przeżywać rodzinnie. Jeśli rodzinę dzielą wielkie 
odległości, to przekazują sobie wyrazy łączności wraz z życzeniami i zapewnieniami o pamięci, także modlitewnej.  

W tym czasie możemy zaprosić kapłana do naszego domu na tzw. kolędę czyli wspólną modlitwę o Boże 
błogosławieństwo dla całej rodziny (także dzieci, wnuków mieszkających oddzielnie) i poświęcenie domu w którym 
mieszkamy aby zło nie miało do niego dostępu i panowała w nim atmosfera pokoju, miłości, życzliwości, wzajemnej 
służby podobnie jak w domu Jezusa w Nazarecie.  

Kolęda jest też okazją do wspólnej rozmowy z księdzem. Dlatego w czasie spotkania możemy poruszyć 
nurtujące nas pytania dotyczące wiary, przyjęcia sakramentów świętych lub po prostu życia naszej parafii. 
Wspólnie z kapłanem mamy okazję poszukać rozwiązania problemów, które dotyczą naszych rodzin, parafii. 

Niech błogosławieństwo kolędowe chroni Wasz dom, Wasze rodziny, umacnia na drodze życia 
chrześcijańskiego. 
Tradycja kolędy trwa do Wielkiego Postu. Jeśli jakaś rodzina ma życzenie takiej formy modlitwy i błogosławieństwa 
proszę o kontakt telef. 216-970-0338 – ks. Józef Bożek.  


